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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

1֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָ֔ה
YHVH'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

יוֹנָה֥
Yona
H3124

בֶן־
oğlu–

י אֲמִתַּ֖
Amittay'ın
H0573

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB bir g&#252;n Amittay o&#287;lu Yunusa, &#8249;&#8249;Kalk, Ninovaya, o b&#252;y&#252;k kente git ve 
halk&#305; uyar&#8250;&#8250; diye seslendi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; 
k&#246;t&#252;l&#252;kleri &#246;n&#252;me kadar y&#252;kseldi.&#8250;&#8250;

ק֠וּם2
Kalk

לֵךְ֧
git
H3212

אֶל־
–e
H0413

ינְוֵה֛ נִֽ
Ninova
H5210

יר הָעִ֥
şehir

הַגְּדוֹלָ֖ה
büyük–o

וּקְרָ֣א
ve–çağır
H7121

עָלֶי֑הָ
üzerine–onun

י־ כִּֽ
çünkü–

ה עָלְתָ֥
çıktı
H5927

ם רָעָתָ֖
kötülükleri–onların

לְפָנָֽי׃
önüme
H6440

וַיָּ֤קָם3
Ve–kalktı

יוֹנָה֙
Yona
H3124

חַ לִבְרֹ֣
kaçmak–için
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
Tarşiş'e
H8659

מִלִּפְנֵי֖
önünden–
H6440

יְהוָה֑
YHVH'nin
H3068

רֶד וַיֵּ֨
ve–indi
H3381

יָפ֜וֹ
Yafa'ya
H3305

א וַיִּמְצָ֥
ve–buldu
H4672

׀  אָנִיָּ֣ה 
gemi
H0591

בָּאָה֣
giden
H0935

ישׁ תַרְשִׁ֗
Tarşiş'e
H8659

ן וַיִּתֵּ֨
ve–verdi
H5414

הּ שְׂכָרָ֜
ücretini–onun
H7939

וַיֵּ֤רֶד
ve–indi
H3381

בָּהּ֙
içine–onun

לָב֤וֹא
varmak–için
H0935

עִמָּהֶם֙
onlarla–birlikte

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
Tarşiş'e
H8659

מִלִּפְנֵי֖
önünden–
H6440

יְהוָֽה׃
YHVH'nin
H3068

Ne var ki, Yunus RABbin huzurundan Tar&#351;i&#351;e ka&#231;maya kalk&#305;&#351;t&#305;. Yafaya inip 
Tar&#351;i&#351;e giden bir gemi buldu. &#220;cretini &#246;deyip gemiye bindi, RABden uzakla&#351;mak 
i&#231;in Tar&#351;i&#351;e do&#287;ru yola &#231;&#305;kt&#305;.

וַֽיהוָ֗ה4
Ve–YHVH
H3068

יל הֵטִ֤
fırlattı
H2904

רֽוּחַ־
rüzgar–
H7307

גְּדוֹלָה֙
büyük

אֶל־
–e
H0413

הַיָּ֔ם
deniz–o
H3220

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

עַר־ סַֽ
fırtına–

גָּד֖וֹל
büyük

בַּיָּ֑ם
denizde–o
H3220

וְהָאֳ֣נִיָּ֔ה
ve–gemi–o
H0591

חִשְּׁבָ֖ה
düşündü
H2803

ר׃ לְהִשָּׁבֵֽ
parçalanacak
H7665

Yolda RAB &#351;iddetli bir r&#252;zgar g&#246;nderdi denize. &#214;yle bir f&#305;rt&#305;na koptu ki, gemi 
neredeyse par&#231;alanacakt&#305;.

ירְא֣ו5ּ וַיִּֽ
Ve–korktular
H3372

ים הַמַּלָּחִ֗
gemiciler–o
H4419

֮ יִּזְעֲקוּ וַֽ
ve–feryat–ettiler
H2199

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

אֱלֹהָיו֒
ilahına–onun
H0430

לוּ וַיָּטִ֨
ve–attılar
H2904

אֶת־
–i
H0853

ים הַכֵּלִ֜
eşyalar–o
H3627

ר אֲשֶׁ֤
ki

אֳנִיָּה֙ בָּֽ
gemide–o
H0591

אֶל־
–e
H0413

הַיָּ֔ם
deniz–o
H3220

ל לְהָקֵ֖
hafifletmek–için
H7043

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
üzerlerinden–onların

וְיוֹנָ֗ה
ve–Yona
H3124

יָרַד֙
inmişti
H3381

אֶל־
–e
H0413

יַרְכְּתֵ֣י
diplerini
H3411

הַסְּפִינָ֔ה
güvertenin–o
H5600

ב וַיִּשְׁכַּ֖
ve–yattı
H7901

ם׃ וַיֵּרָדַֽ
ve–derin–uykuya–daldı
H7290
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Gemiciler korkuya kap&#305;ld&#305;, her biri kendi ilah&#305;na yalvarmaya ba&#351;lad&#305;. Gemiyi 
hafifletmek i&#231;in y&#252;kleri denize att&#305;lar. Yunus ise teknenin ambar&#305;na inmi&#351;, 
yat&#305;p derin bir uykuya dalm&#305;&#351;t&#305;.

וַיִּקְרַ֤ב6
Ve–yaklaştı
H7126

֙ אֵלָיו
ona
H0413

רַ֣ב
reis

ל הַחֹבֵ֔
kaptanın–o
H2259

וַיֹּ֥אמֶר
ve–dedi
H0559

ל֖וֹ
ona

מַה־
ne–
H4100

לְּךָ֣
sana

ם נִרְדָּ֑
uyuyan
H7290

קוּ֚ם
kalk

קְרָ֣א
çağır
H7121

אֶל־
–e
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֔
Elohim'ine–senin
H0430

י אוּלַ֞
belki
H0194

ת יִתְעַשֵּׁ֧
düşünür

ים הָאֱלֹהִ֛
Elohim–o
H0430

לָ֖נוּ
bize

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
helak–oluruz
H0006

Gemi kaptan&#305; Yunusun yan&#305;na gidip, &#8249;&#8249;Hey! Nas&#305;l uyursun sen?
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kalk, tanr&#305;na yalvar, belki halimizi g&#246;r&#252;r de yok 
olmay&#305;z.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֞ו7ּ
Ve–dediler
H0559

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

הוּ רֵעֵ֗
arkadaşına–onun
H7453

֙ לְכוּ
gelin
H3212

ילָה וְנַפִּ֣
ve–atalım
H5307

גֽוֹרָל֔וֹת
kura
H1486

ה וְנֵדְ֣עָ֔
ve–bilelim
H3045

י בְּשֶׁלְּמִ֛
kimin–yüzünden
H4310

הָרָעָ֥ה
kötülük–o

הַזֹּ֖את
bu
H2063

לָנ֑וּ
bize

֙ וַיַּפִּל֙וּ
ve–attılar
H5307

גּֽוֹרָל֔וֹת
kura
H1486

ל וַיִּפֹּ֥
ve–düştü
H5307

ל הַגּוֹרָ֖
kura–o
H1486

עַל־
üzerine–

יוֹנָֽה׃
Yona'nın
H3124

Sonra denizciler birbirlerine, &#8249;&#8249;Gelin, kura &#231;ekelim&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;Bakal&#305;m, bu bela kimin y&#252;z&#252;nden ba&#351;&#305;m&#305;za 
geldi.&#8250;&#8250; Kura &#231;ektiler, kura Yunusa d&#252;&#351;t&#252;.

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
Ve–dediler
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

הַגִּידָה־
bildir–
H5046

נָּ֣א
lütfen
H4994

נוּ לָ֔
bize

ר בַּאֲשֶׁ֛
çünkü

לְמִי־
kimin–için–
H4310

הָרָעָ֥ה
kötülük–o

הַזֹּ֖את
bu
H2063

לָנ֑וּ
bize

מַה־
ne–
H4100

מְּלַאכְתְּךָ֙
işin–senin
H4399

וּמֵאַיִ֣ן
ve–nereden
H0370

תָּב֔וֹא
gelirsin
H0935

מָה֣
ne
H4100

ךָ אַרְצֶ֔
ülken–senin
H0776

י־ וְאֵֽ
ve–hangi–
H0335

מִזֶּ֥ה
–den–bu
H2088

עַ֖ם
halk

תָּה׃ אָֽ
sen

Bunun &#252;zerine Yunusa, &#8249;&#8249;S&#246;yle bize!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bu bela 
kimin y&#252;z&#252;nden ba&#351;&#305;m&#305;za geldi? Ne i&#351; yap&#305;yorsun sen, nereden 
geliyorsun, nerelisin, hangi halka mensupsun?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר9
Ve–dedi
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
onlara
H0413

י עִבְרִ֣
İbrani
H5680

כִי אָנֹ֑
benim
H0595

וְאֶת־
ve–
H0853

יְהוָ֞ה
YHVH'den
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Elohim'i
H0430

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
göklerin–o
H8064

אֲנִי֣
ben
H0589

א יָרֵ֔
korkarım
H3373

אֲשֶׁר־
ki–

ה עָשָׂ֥
yarattı

אֶת־
–i
H0853

הַיָּ֖ם
denizi–o
H3220

וְאֶת־
ve–
H0853

ׁה׃ הַיַּבָּשָֽ
karayı–o
H3004

Yunus, &#8249;&#8249;&#304;braniyim&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;Denizi ve karay&#305; yaratan G&#246;klerin Tanr&#305;s&#305; RABbe 
tapar&#305;m.&#8250;&#8250;
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ירְא֤ו10ּ וַיִּֽ
Ve–korktular
H3372

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
adamlar–o
H0376

יִרְאָה֣
korku
H3373

ה גְדוֹלָ֔
büyük

וַיֹּאמְר֥וּ
ve–dediler
H0559

אֵלָ֖יו
ona
H0413

מַה־
ne–
H4100

זֹּ֣את
bu
H2063

יתָ עָשִׂ֑
yaptın

י־ כִּֽ
çünkü–

יָדְע֣וּ
bildiler
H3045

ים הָאֲנָשִׁ֗
adamlar–o
H0376

י־ כִּֽ
ki–

מִלִּפְנֵי֤
önünden–
H6440

יְהוָה֙
YHVH'nin
H3068

ה֣וּא
o
H1931

חַ בֹרֵ֔
kaçıyor
H1272

י כִּ֥
çünkü

הִגִּ֖יד
bildirmişti
H5046

ם׃ לָהֶֽ
onlara
H1992

Denizciler bu yan&#305;t kar&#351;&#305;s&#305;nda deh&#351;ete d&#252;&#351;t&#252;ler. 
&#8249;&#8249;Neden yapt&#305;n bunu?&#8250;&#8250; diye sordular. Yunusun RABden uzakla&#351;mak 
i&#231;in ka&#231;t&#305;&#287;&#305;n&#305; biliyorlard&#305;. Daha &#246;nce onlara 
anlatm&#305;&#351;t&#305;.

וַיֹּאמְר֤ו11ּ
Ve–dediler
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

מַה־
ne–
H4100

עֲשֶׂה נַּ֣
yapalım

ךְ לָּ֔
sana

ק וְיִשְׁתֹּ֥
ve–dinsin
H8367

הַיָּ֖ם
deniz–o
H3220

עָלֵי֑נוּ מֵֽ
üzerimizden

י כִּ֥
çünkü

הַיָּ֖ם
deniz–o
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
gidiyor
H1980

ר׃ וְסֹעֵֽ
ve–fırtınalı
H5590

Deniz gittik&#231;e kuduruyordu. Yunusa, &#8249;&#8249;Denizin dinmesi i&#231;in sana ne yapal&#305;m?
&#8250;&#8250; diye sordular.

וַיֹּ֣אמֶר12
Ve–dedi
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
onlara
H0413

֙ שָׂאוּ֙נִי
alın–beni
H5375

וַהֲטִילֻנִ֣י
ve–atın–beni
H2904

אֶל־
–e
H0413

הַיָּ֔ם
deniz–o
H3220

ק וְיִשְׁתֹּ֥
ve–dinsin
H8367

הַיָּ֖ם
deniz–o
H3220

עֲלֵיכֶם֑ מֵֽ
üzerinizden

כִּ֚י
çünkü

עַ יוֹדֵ֣
bilirim
H3045

נִי אָ֔
ben
H0589

י כִּ֣
ki

י בְשֶׁלִּ֔
benim–yüzümden
H7945

עַר הַסַּ֧
fırtına–o

הַגָּד֛וֹל
büyük–o

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
üzerinizde

Yunus, &#8249;&#8249;Beni kald&#305;r&#305;p denize at&#305;n&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, 
&#8249;&#8249;O zaman sular durulur. &#199;&#252;nk&#252; biliyorum, bu &#351;iddetli 
f&#305;rt&#305;naya benim y&#252;z&#252;mden yakaland&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

וַיַּחְתְּר֣ו13ּ
Ve–kürek–çektiler
H2864

ים הָאֲנָשִׁ֗
adamlar–o
H0376

יב לְהָשִׁ֛
döndürmek–için
H7725

אֶל־
–e
H0413

ה הַיַּבָּשָׁ֖
kara–o
H3004

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

לוּ יָכֹ֑
yapabilirlerdi
H3201

י כִּ֣
çünkü

הַיָּ֔ם
deniz–o
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
gidiyordu
H1980

וְסֹעֵ֖ר
ve–fırtınalı
H5590

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
üzerlerinde–onların

Denizciler karaya d&#246;nmek i&#231;in k&#252;reklere as&#305;ld&#305;lar, ama ba&#351;aramad&#305;lar. 
&#199;&#252;nk&#252; deniz gittik&#231;e kuduruyordu.

וַיִּקְרְא֨ו14ּ
Ve–seslendiler
H7121

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

וַיֹּאמְר֗וּ
ve–dediler
H0559

אָנָּ֤ה
yalvarırız
H0577

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אַל־
yapma–
H0408

נָא֣
lütfen
H4994

ה נאֹבְדָ֗
helak–olalım
H0006

בְּנֶפֶ֙שׁ֙
canından–dolayı
H5315

הָאִ֣ישׁ
adam–o
H0376

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

וְאַל־
ve–yapma–
H0408

ן תִּתֵּ֥
koyma
H5414

עָלֵ֖ינוּ
üzerimize

ם דָּ֣
kan
H1818

יא נָקִ֑
masum

י־ כִּֽ
çünkü–

ה אַתָּ֣
sen

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl

צְתָּ חָפַ֖
istedin

ׂיתָ׃ עָשִֽ
yaptın

RABbe seslenerek, &#8249;&#8249;Ya RAB, yalvar&#305;yoruz&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bu 
adam&#305;n can&#305; y&#252;z&#252;nden yok olmayal&#305;m. Su&#231;suz bir adam&#305;n 
&#246;l&#252;m&#252;nden bizi sorumlu tutma. &#199;&#252;nk&#252; sen kendi istedi&#287;ini 
yapt&#305;n, ya RAB.&#8250;&#8250;
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15֙ וַיִּשְׂאוּ
Ve–aldılar
H5375

אֶת־
–i
H0853

יוֹנָ֔ה
Yona'yı
H3124

וַיְטִלֻ֖הוּ
ve–attılar–onu
H2904

אֶל־
–e
H0413

הַיָּ֑ם
deniz–o
H3220

ד וַיַּעֲמֹ֥
ve–durdu
H5975

הַיָּ֖ם
deniz–o
H3220

מִזַּעְפּֽוֹ׃
öfkesinden–onun
H2197

Sonra Yunusu kald&#305;r&#305;p denize att&#305;lar, kuduran deniz sakinle&#351;ti.

ירְא֧ו16ּ וַיִּֽ
Ve–korktular
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֛
adamlar–o
H0376

יִרְאָ֥ה
korku
H3373

גְדוֹלָ֖ה
büyük

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֑
YHVH'den
H3068

זְבְּחוּ־ וַיִּֽ
ve–kestiler–
H2076

זֶבַ֙ח֙
kurban
H2077

יהוָ֔ה לַֽ
YHVH'ye
H3068

יִּדְּר֖וּ וַֽ
ve–adadılar
H5087

ים׃ נְדָרִֽ
adaklar
H5088

Bu olaydan &#246;t&#252;r&#252; denizciler RABden &#246;yle korktular ki, Ona kurbanlar sundular, adaklar 
adad&#305;lar.

וַיְמַ֤ן17
Ve–hazırladı
H4487

יְהוָה֙
YHVH
H3068

ג דָּ֣
balık
H1709

גָּד֔וֹל
büyük

לִבְלֹ֖עַ
yutmak–için
H1104

אֶת־
–i
H0853

יוֹנָה֑
Yona'yı
H3124

י וַיְהִ֤
ve–oldu
H1961

יוֹנָה֙
Yona
H3124

בִּמְעֵי֣
karnında
H4578

ג הַדָּ֔
balığın–o
H1709

ה שְׁלֹשָׁ֥
üç
H7969

ים יָמִ֖
gün
H3117

ה וּשְׁלֹשָׁ֥
ve–üç
H7969

לֵילֽוֹת׃
gece
H3915

Bu arada RAB Yunus'u yutacak b&#252;y&#252;k bir bal&#305;k sa&#287;lad&#305;. Yunus &#252;&#231; 
g&#252;n &#252;&#231; gece bu bal&#305;&#287;&#305;n karn&#305;nda kald&#305;.
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